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Mushaf Hattatlığı ve Kur'an-ı Kerim'in Türk~e meali hakkında, 
Türklerce yapılan ilk ~alışmalara dair 

Emel ESiN 

Türklerde mushaf hattatlığının, Türklerin İslamı kabUl ettiğP 
H. ll/M. VIll asırdan beri başladığından şübhe edilemez. Hicri m. - IV. 
asırlarda ise, Türk oldukları muhakkak bulunan Kur'an uleması yetişmiş 
bile bulunuyordu. Bunlardan biri, Kur'an kıraati ilmi müessislerinden 
Abfı. Müzahim 'bin Yahya bin Artuç bin :S:a\<.an (H. 248-326/862-937) idi2 • 

Hatıra gelen diğer bir isim de, ravi olarak da şöhret bulan Atımed bin 
Mu{ıammedbin et-Tayyib ul-Curcani idi3

• Bu zat, H. 98/716'da, ResUlullah'
ın kabri muvacehesinde İslama şahadet eden ve Mul;ıammed adını alan 
Şfı.l (Çöl kelimesinin arabca şekli) Tigin'in ahfadından idi. Batı Türkis
tanda, Sır-darya ırmağı boyunca dizilen şehirlerde, Müslüman Türk top
lumları, Sayram-İsicab4 ve Taşkent gibi merkezler5, kurulınuş bile bulu
nuyordu. Sır-darya çevresinde, diğer hir merkezde· de, Farabi et-Tur ki 
adı altında dünyaya ün salan feylesof dünyaya gelmişdi (H. 257/870 sı
raları6. 

Hattatlık bakımından ise, bilinen en eski (Kfı.fi) mushaflardan biri, 
halen eski Kahire'de, 'Amr Cami'inde bulunan Amacur mushafıdır7 • Bu 

ı Bkz. E. Esin, «Sıili'ler», İslam tetkikleri dergisi, VII/3-4, (İstanbul, 1979), 
48'de verilen kaynaklar. 
· 2 E. Esin, İslamiyetten önceki Türk kültür tarihi ve İslama giriş, (İstanbul, 

1978), 160'da verilen kaynaklar. 
3 Bkz. yuk. not 1. 
4 Esin, yuk. l'de a.g.e., indeks, <~Sayram». 
5 Esin, yuk. not l'de a.g.e., indeks, «Taşkenrl:». 
6 Esin, yuk. not. l'de a.g.e., indeks, «Kengü-tarban». 
7 B. Morits, «Arabia», Encyclopaedia of Islanı, (Leiden, 1913), 388. Amacur, 

veya Macur ut-Turki ile oğlu 'Ali h&kkında : Ibn ul-A§ir, Al-Kamil fi't-tari[J (Beyrut, 
H. 1387), VII, 238, 316; Al-Kindi, Al-Wulat (Londra, 1912), 219; Tabari, Tari[; ur-rusııl 



2 EMEL ESİN 

,• 

mushafı vakf eden 'Ali bin Amacur, H.256-64/869-77 arasında, Şam va-
lisi olan Amacur (veya Macur) ut-Turki'nin oğlu idi. Amacur adı, 

Dr Osman Sertkaya'nın fikrine göre, Öme Çar'dan muharref olabilir 
(öme, türkçe konuk demekdi). Amacur ut-Turki'nin aslı bilinmemekde, 
ancak onun eviadını Ibn un-Nadim, Farganalı olarak bildirmekcledir (bazı 
başka kaynaklara göre Heratlı idi). Merhfım Prof. Zeki Velidi Togan, 
bana şifahen verdiği bilgi olarak, Amacur'u Baniçur ile.' ·eş tuttijrordu. 
(Baniçur da Fargan·aıı idi) . .Aniacur'un kızı Ahmed biri Tolun ile evli idi. 
Amacur, H. 264/877'de ölünce, oğlu 'Ali, mushafın vakıfı, Şam valisi 
olmak istedi. Ancak o sırada, 'Abbas! Hilafeti, Şam'ı da, H. 254/868'den 
beri Mısır'a hakim bulunan Alımed Bin Tolun'a ikta etmişdi. Ali .enişte
sine muhalefet etmedi. Belki Mısır'a bu münasebetle gelen 'Ali bin Ama
cur, mushafı böylece vakf etınişti. Ancak :bu sayda başka ıbir 'Ali daha 
va..rdır, ki 'Ali bin Am.acur'un tarunu olabilirdi. Astronoıni tarihinde, 
Amacur . ailesine mensfı.b üç kişiden bahs edilmekcledir : 'Ali: bin Ainacur) 
onun oğlu, veya kardeşi olabilecek, meşhfı.r alim ·ve nice eser sahibi 
Abfı.'l-I}:asım 'Abdullah bin· Amacur ve bunun· oğlueve .yine ilm-i nucfımda 
eser sahibi olan Abfı.I:Iasan 'Ali•bin 'Abdullah. Fakat bu son ikinci 'Ali, 
babası ile )3ağdad ve Şiraz'da faalidi (H. 272-332/885-933 arası), ve Mi;. 
sır ile alakası olduğu hakkında ·kayd görmedim. Birlıici 'Ali'ıiin mushafı 
vakf etmiş olması mümkündür, çünki o da, astroi:ı.oıni ile uğraşdığına göre, 
aydın bir kimse idi. • Her halde, V.A. Kraçkovskaya, Amacur mmiliafının 
Orta Asya' da, muhtemelen ·Buhara' da yazıldığı hakkındaki . ka.b.aatini, 
aynı devirden, Orta Asya Kfı.fi yazıları ile · mukayese ederek, destekle
mekdedir8. Buhara, bu devirde, ·.belki İr ani asıllı · samani :sülalesi · idare
sindE:. bulunmakla birlikde, emirlerin çoğu ve ulem.anın bazısı Türk idi9

; 

Taşkent ve bilhassa Sayram-İspicab, Samanilere ancak lafzen bağlı Türk 
beyliklerinin merkezl~ri JQiler10

• Kraçkovskaya, . Sayram-ispicab . cami-. . . . ' . . ' . . .. 

va'l-muluk (Leiden, 1879-81), ill/1840. Amacur/Macur ut-Turki'nin kızı .A,hmed bin 
Tolun ile evli idi: MaJı:rizi ljifaf (Bulak, H. 1270), I/214. 'Abdullah bin Amacur -ile 
oğİu 'Ali hakkmda: A. Sayılı, The Observatory in Islam (Ankara, 1960), i01'de ve
rilen kaynaklar (bu esere lutfen Prof. H.D .. Yıldız . işaret et:~i); C. Brockelmanıı, 

· Gesclıiclıte ·der arabisclıen Literatur, Suppl. I (1937), 3~7; İbn un-~adim, Al-Fihrist 
(Kahire, tarihsiz), 404 ('Abdullah bin Amacur'un be§ Ziç'inden biri Hind-Siıid ta
savvurlarına aid olup, bunların İslam ilm-i nucüm'una iııtikaline hizmet . etmi§ olsa 
gerek). 

8 V.A. Kraçkovaskaya, . «Evolutziya Kufiçeskogo .pis'ma v. Sredney Azil», 
Epigrajika Vostoka (Leningrad, 1949), 9. 

9 .. Esin, .yuk, not- 2'de a.g.e., s. 161'de verilen kaynaklar. 
10 Bkz. yuk .. not 4 ve. 5. 
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mescidinde bulunan H. 404/1014 tarihli sütfındaki yazıyı da aynı Orta 
Asya Killi geleneğine bağlamakdadır11 • Türklerce yazılan ilk mushaflar 
bu yazı ile kaleme alınmış olsa gerek. 

• Farsça ve türkçe meali verilen mushafların ise, Samani'lerden 
Manşlır bin NfıJ;ı _devrinde (H. 350-367 961-77) ilk yazıldığı an1aşılınakda
dır1~. Bu vazife ~Çin, Tabari tefsi:dne dayanıimiş ve Orta Asya'daki bü
tün Müslüman toplumlarından mürnesilleri çağırılınışdı. Sayram-İspicab 
gibi Müslüman Türk njerkezlerinden de nlemanın davet edildiği muka
yeddir. Türkçe meali bubinan en eski mushafların dilinin Batı Türkistan 
(Argu ili) lehçesinde olduğunu tesbit eden Prof. Zeki Velidi Togan, türk
çe mealin aslının, bu münasebetle, Samani devrinde belirdiği fikrinde i<W3 • 

•· Ual):ani (modern tarihcilerin tabiri ile J}:.ara-]Janlı) devrinde (840-
1220), Türkistari'ıiı merkezi mııitıkasuida, Kaşgar ve Almalık'da yapı
lan mushaf yazması ile Kur'an-ı Kerim meal ve tefsir çalışmaları hakkın
da, Karşılı Cemal14 bilgi vermekdedir. (Karşı, Nasaf adının türkçesi idi). 
Karşılı bilhassa bu iki merkez ve bazı şahsiyetler üzerinde durmuş ise :de, 
başkalarının da m~vcudiyeti muhakkakdır. Karşılı'nın kaydettiği adİar
dan Kaşgar imaını I:fuseyn bin 'Ali bin Ualaf bin Ci'bril ul-:S:umari ul-Gaz
iıavi ul-Kaşgari ile oğlu tanınmış Kaşgar tarihcisi, Alma'! Abu 1-Futtı.J;ı 

'Abd ul-Gaffar bin I:fuseyn başda gelınekdedir. Söz konusu Kaşgar imamı, 
muhtemelen, Türk ansiklopedisti Kaşgarlı Mal;ırnud'un naklettiği üzere, 
Türkleri Allahın ordusu olarak tavsif eden hadis-i şerifin ravisi, Kaşgar 
imaını I:füseyn bin Ualaf idi. Karşılı'mn bahsettiği ikinci şahsiyet Kasan'
lı (Fargana) Eşref bin Necib Bin Mul;ıammed de, tefsir ve bilhassa meal 
üzerine, çalışmakda idi. Bu alim, Mogol istllasından sonra; Kaşgar'da 
H. 630/1232'de vefat etti15

• 

Ua}s:ani devrinden, türkçe meali bulunan mushaflar çok sayıdadır ve 
dünyaniri muhtelif kütübhanelerine dağılmış bulunmakdadır16 . 

11 :Kraçkovskaya, yuk. not S'de a.g.e., 17. 
12 Eciınıann, MiddJe Turkic glosses of ·the Hylands interU'Iiear Koran transla

tion (Budepest, 1976), 12 (kaynak olarak, Brockelmann, .Sııppl., I, 218 verilmişdir). 
ış _Z.V. · Togan, _«Zentralasiatische Türkische Literaturen», II, Die -islamische 

Zeit, Handbuch der Orientalistik, V/1 (Leiden-Köln, 1963), 230. Yine bkz. aynı müellif, 
Kurôm ve Tilrkler (İstanbul, 1971), 17-24. 

14 Cemal J):.arşi, Mulhalp'it us-şura~ı w. Barthold baskısı, Turkestan v epoxıı 

mongol'skago naşestviya, I (Petrograd, 1900), 129. 
15 A.g.e., 141. 
16 Bkz.--yuk. not 12'de verilen eserin girişi ve O. Sertkaya, «Karahanlı türkçesi 

üzerine yeni neşdyab>, Tilrk kilıtü/ril, '176 (Ankara, ·Haziran, 1977). Türkçe meali 
bulunan ·mushaflara toplu bir bakış için : M. Hamidullaiı, «Kur'an-ı kerim ve türkçe 
tercümelerh', Tiirkiyat mecmuası, XIV (İstanbul, 1965). 
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Resim ı - 'Ali bin Aomacur'un vakf ettiği Kur'an-ı kerim'den bir deri sahi±a. Kraç
kovskaya, res. 8. (Bkz. yuk. not. 7, 8). 

' ., 

Resim 2 - John Rylands Library, Manchester'deki, ms 773, tra]):ani Türk devrinden 
cüz'lerden varak. 48/B ve 49. (Bkz. yuk. not. 12). Süre LXI sonu ile LXII. sure (Cum'a) 
nın başıdır. Her satırın altında, üstünde farsca, altta Hakani Türk devri türkçesinde, 
meal yazılıdır, 


